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interests: psychological and pedagogical support of children with special 

educational needs in an inclusive education. 
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Чопік О.В. Роль педагогів закладів загальної середньої освіти 

у реалізації корекційного компоненту інклюзивної освіти. Стаття 

присвячена актуальній проблемі участі педагогів закладів загальної 

середньої освіти у реалізації корекційного компоненту інклюзивної 

освіти. У статті зазначено функції вчителів предметів у закладі 

загальної середньої освіти з інклюзивним навчанням. Наголошено на 

порушеннях в організації інклюзивного навчання та їхніх причинах. 

Розкрито сутність корекційної спрямованості навчання і виховання 

учнів з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного 

закладу. Досліджено методичну готовність педагогів до роботи в 

інклюзивних класах. З’ясовано, що педагоги загалом є досить 

компетентними у питаннях організації інклюзивного навчання, хочуть 

підвищувати свій професійний рівень, проте не повністю 

усвідомлюють свою роль як члена команди психолого-педагогічного 

супроводу дітей з особливими освітніми потребами.  

Ключові слова: педагоги, заклад загальної середньої освіти, 

корекційний компонент, інклюзивна освіта, діти з особливими 

освітніми потребами. 
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education. The article is devoted to the topical problem of participation of 

teachers of general secondary education institutions in the implementation 

of the correctional component of inclusive education. The functions of 

subject teachers have been designated in the article. Violations in the 

organization of inclusive education and their causes have been emphasized. 

The essence of the correctional orientation of education and upbringing of 

pupils with special educational needs in an inclusive institution has been 

revealed. The methodical readiness of teachers to work in inclusive classes 

has been studied. Their attitude to inclusive education was studied, how they 

understand the concept of “inclusion”, it was found out which categories of 

children with special educational needs they know, which of these children 

can study in an inclusive institution, who should conduct lessons in an 

inclusive class, when the correctional component of inclusive education 

should be implemented, with which categories of children should be 

conducted correctional classes and for what purpose, what is an individual 

development program and who should develop it, whether they would like 

to receive additional information about the peculiarities of education of 

children with special educational needs, which of the specialists should work 

teacher, what is the purpose of this cooperation, what conditions should be 

created for successful educating children, whether they are ready to 

implement inclusive education, which competencies they need to work in an 

inclusive institution, what forms of methodological work are appropriate to 

prepare teachers to work in an inclusive institution. It was found that 

teachers in general are quite competent in the organization of inclusive 

education, want to improve their professional level, but are not fully aware 

of their role as a member of the team of psychological and pedagogical 

support of children with special educational needs. 

Key words: teachers, general secondary education institution, 

correctional component, inclusive education, children with special 

educational needs. 

 

Постановка проблеми. На часі не втрачає своєї актуальності 

проблема формування інклюзивної компетентності педагогів закладів 

загальної середньої освіти (далі – ЗЗСО). Оскільки учителі є важливою 

ланкою в організації інклюзивного навчання. 

Необхідною умовою успішного інклюзивного навчання є 

позитивне ставлення педагогів до дітей з особливими освітніми 

потребами (далі – ООП), загалом до інклюзивної освіти, бажання 

вчителів працювати над підвищенням власного професійного рівня. 
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Класні керівники, вчителі предметів мають знати особливості 

психофізичного розвитку учнів з ООП, з якими працюють, враховувати 

їхні індивідуальні особливості в процесі роботи, володіти 

спеціальними методами та прийомами навчання, доступними 

технічними засобами навчання, забезпечувати у класі сприятливий 

соціально-психологічний клімат, створювати необхідні умови для 

включення учнів з ООП у класний колектив, бути активними членами 

мультидисциплінарної команди інклюзивного закладу тощо. Проте 

досить часто педагоги є психологічно і методично неготовими до 

роботи з дітьми з ООП.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  Питання готовності 

педагогів до інклюзивного навчання дітей з ООП досліджували 

В. Бондар, М.Буйняк, О.Гноєвська, Л. Гречко, Л.Демченко, В.Засенко, 

Т.Ілляшенко, А. Колупаєва, І.Кузава, М. Матвєєва, С. Миронова, 

В. Синьов та інші.  

Незважаючи на значний доробок вчених у галузі інклюзивної 

освіти, чимало питань залишаються нерозв’язаними. Зокрема, роль 

педагогів ЗЗСО у реалізації корекційного компоненту інклюзивної 

освіти висвітлена недостатньо.  

Метою статті є теоретичний аналіз і практичне дослідження ролі 

педагогів ЗЗСО у реалізації корекційного компоненту інклюзивної 

освіти. 

Виклад основного матеріалу. Відповідно до «Примірного 

положення про команду психолого-педагогічного супроводу дитини з 

ООП в закладі загальної середньої та дошкільної освіти» функціями 

вчителів предметів у ЗЗСО з інклюзивним навчанням є: 

- забезпечення освітнього процесу дитини з ООП з урахуванням 

особливостей її розвитку та індивідуальної програми розвитку (далі – 

ІПР); 

- підготовка інформації для учасників засідання команди 

супроводу про особливості навчально-пізнавальної діяльності дитини 

з ООП, її сильні сторони та потреби; результати виконання дитиною 

навчальної програми; 

- участь у підготовці індивідуального навчального плану дитини 

з ООП; 

- створення належного мікроклімату в колективі; 

- надання інформації батькам про стан засвоєння навчальної 

програми  дитиною з ООП тощо [4].   
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За результатами проведеного інституційного аудиту ЗЗСО у 

2020/2021 навчальному році Державною службою якості освіти 

України було виявлено ряд системних порушень в організації 

інклюзивного навчання. Зокрема, відсутність ІПР або формальний 

підхід до її розроблення, що не забезпечує індивідуалізацію освітнього 

процесу, а також порушення, що стосуються адаптації та/або 

модифікації змісту навчальних програм [1].  

Зазначається, що причинами цих порушень є відсутність досвіду 

роботи педагогів з дітьми з ООП та комунікації з фахівцями 

інклюзивно-ресурсного центру, спеціальними та іншими закладами 

освіти, які мають досвід організації інклюзивного навчання [1]. 

Хоча всі школярі в інклюзивному класі навчаються за освітньою 

програмою закладу освіти, проте для дітей з ООП передбачено 

доповнення освітньої програми корекційно-розвитковим складником. 

Не завжди вчителі правильно розуміють, що вагомою складовою 

навчальної програми є її корекційний компонент, і не вміють 

використовувати програми для спеціальних закладів як ресурс для 

адаптації та/або модифікації освітньої програми для потреб дітей з 

ООП [1].  

С.Миронова зазначає, що для кожної категорії порушення в 

державному стандарті спеціальної освіти передбачені різні корекційні 

цілі. Розробляючи плани-конспекти уроків, учителі чітко мають 

визначати корекційну мету кожного уроку для учнів, обумовлюючи її 

дидактичними завданнями уроку, характером навчального матеріалу, 

типологічними та індивідуальними особливостями дітей з ООП в 

інклюзивному класі. При цьому корекційні цілі слід планувати і 

реалізовувати в системі, щоб виділена для певного уроку ланка була 

підпорядкована загальній навчальній програмі та ІПР дитини [2].  

Для реалізації корекційних цілей учитель інклюзивного класу має 

оволодіти корекційно спрямованою методикою навчання. Якщо 

методи навчання не враховуватимуть специфіку порушення дитини і 

не матимуть корекційної спрямованості, то інклюзивне навчання 

набуде стихійності, а ІПР не буде реалізована [2].  

Корекційна методика навчання і виховання дітей з ООП в умовах 

інклюзивного навчання включає:  

 - аналіз корекційного компонента навчальних програм 

відповідно до державного стандарту спеціальної освіти;  
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- реалізація корекційних цілей у процесі навчання і виховання 

дітей (на уроках, під час виконання домашніх завдань, на  виховних 

заходах);  

- корекційна спрямованість методики інклюзивного навчання 

учнів (залежно від категорії порушення та з урахуванням специфіки 

предмета викладання);  

- організація безконфліктної соціальної взаємодії дітей 

інклюзивного класу;  

- співробітництво зі спеціалістами, які забезпечують власне 

корекційний компонент навчального плану і надають реабілітаційну 

допомогу;  

- докладне вивчення спеціальних засобів корекції в освітньому 

процесі та режимі дня [2].  

Для забезпечення якісного навчання дітей з ООП педагоги мають 

уміти здійснювати індивідуалізацію й диференціацію освітнього 

процесу щодо навчальних стилів, здібностей і додаткових потреб 

дитини в освіті. Для забезпечення індивідуалізації освітнього процесу 

педагогам потрібна допомога асистентів вчителів та інших членів 

команди психолого-педагогічного супроводу учнів з ООП. 

Варто наголосити на важливій ролі вчителів предметів у розробці 

ІПР. ІПР розробляється командою психолого-педагогічного супроводу 

дитини з ООП, до якої обов’язково входять батьки учня або його 

законні представники [6].  

Основною метою ІПР є побудова якісного навчального процесу 

для дитини з ООП у відповідності до її реальних можливостей, 

виходячи з особливостей її розвитку та освітніх потреб [5]. 

На засіданні команди психолого-педагогічного супроводу дітей з 

ООП, присвяченому розробці ІПР, вчителі предметів і класний 

керівник мають можливість ознайомитися з індивідуальними 

особливостями розвитку учнів, а саме, з наявним рівнем знань, вмінь і 

навичок, освітніми труднощами та потребами; дізнатися про рівень 

підтримки дітей, адаптації та модифікації освітнього середовища, про 

наявність індивідуального навчального плану; які додаткові 

психолого-педагогічні та корекційно-розвиткові заняття відвідують 

учні з ООП; з особливостями проведення оцінювання тощо [3]. 

Для заповнення 3 пункту програми про індивідуальні особливості 

розвитку учня цінною буде інформація, отримана від вчителів, про 

інтелектуальні, функціональні (сенсорні, моторні, мовленнєві), фізичні 

та навчальні труднощі, виявлені у процесі навчання дітей з ООП [3]. 
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За умови формальної участі педагогів у розробці ІПР, вони не 

зможуть в повній мірі реалізувати корекційний компонент інклюзивної 

освіти у процесі своєї роботи з дітьми з ООП. 

С.Миронова наголошує, що не має залишитися прогалиною і 

корекційний компонент виховання учнів інклюзивного класу. У ЗЗСО 

з інклюзивним навчанням виховний процес здійснюється меншою 

мірою, у порівнянні зі спеціальною школою, оскільки частина 

виховних завдань покладається на сім’ю. Тому в інклюзивних закладах 

слід оптимізувати виховну роботу з дітьми з ООП, передбачати 

корекційні цілі на основі індивідуального підходу. Особливу увагу 

потрібно звертати на формування позитивних взаємин учнів 

інклюзивного класу за допомогою не лише традиційних шляхів і 

методів формування колективу, а також спеціальних, зорієнтованих на 

типологічні та індивідуальні особливості дітей із ООП [2].  

Ми провели дослідження, метою якого було вивчення методичної 

готовності педагогів до роботи в інклюзивних класах. Вивчалось їхнє 

ставлення до інклюзивного навчання, як вони розуміють поняття 

«інклюзія», «інклюзивне навчання», з’ясовувалось, які категорії дітей 

з ООП вони знають, хто з цих дітей може навчатися в умовах 

інклюзивного закладу, хто, на думку педагогів, повинен проводити 

уроки (заняття) в інклюзивному класі (групі), коли має бути 

реалізований корекційний компонент інклюзивної освіти, з якими 

категоріями дітей мають проводитися корекційно-розвиткові заняття і 

з якою метою, що таке ІПР, та хто має її розробляти, чи хотіли би вони 

отримати додаткову інформацію про особливості навчання і виховання 

дітей з ООП, з ким із фахівців команди психолого-педагогічного 

супроводу, на думку педагогів, має працювати вчитель (вихователь), 

яка мета цієї співпраці, які умови слід створити для успішного 

навчання дітей з ООП, чи готові вони до впровадження інклюзивного 

навчання в їхньому закладі, яких компетентностей вони потребують 

для роботи в інклюзивному закладі, які форми методичної роботи є 

доцільними, на їхню думку, для підготовки педагогів до роботи з 

дітьми з ООП в інклюзивному закладі. 

У дослідженні брали участь 39 вихователів і вчителів закладів 

дошкільної освіти і ЗЗСО з інклюзивним навчанням. Методом 

дослідження було анкетування.  

Аналіз результатів дослідження свідчить, що 74,7 % 

респондентів позитивно ставляться до інклюзивного навчання, 10,3 % 
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опитаних заперечують таку форму навчання, 15,4 % – не можуть 

визначитися зі своїм ставленням. 

Більшість педагогів трактують поняття «інклюзія», «інклюзивне 

навчання» як навчання дітей з ООП в ЗЗСО із забезпеченням 

спеціального супроводу. Проте були і наступні відповіді: «навчання, 

виховання та розвиток дітей з ООП», «допомога дітям з ООП краще 

соціалізуватися у суспільстві», «навчання дітей в хороших умовах та 

з індивідуальним підходом», «навчання дітей з особливими фізичними 

або розумовими вадами та їх адаптація до соціального 

комунікування», «навчання та виховання дітей з ООП в звичному 

освітньому середовищі» тощо. 

Переважна більшість респондентів перелічили різні категорії 

дітей з ООП. Лише 5,13% опитаних не відповіли на запитання. 

На думку 84,6% педагогів, всі категорії дітей з ООП можуть 

навчатися на інклюзивній формі навчання. 12,8% респондентів 

зазначили, що можуть навчатися «діти з легкими нозологіями, котрі 

зможуть піклуватися про себе та засвоювати навчальний матеріал», 

«діти з ДЦП, аутисти», «всі, окрім важчих форм ДЦП та інших» 

тощо. 2,6% опитаних не відповіли на питання, що свідчить про їхню 

некомпетентність у ньому. 

Педагоги вважають, що уроки (заняття) в інклюзивних класах 

(групах) повинні проводити вчителі і вихователі. Проте 25,6 % 

респондентів вважають, що це входить в обов’язки і асистента вчителя 

(вихователя), і вчителя-дефектолога. 

71,8 % опитаних вважають, що корекційний компонент 

інклюзивної освіти має бути реалізований загалом у навчально-

виховному процесі. На думку 28,2% педагогів, він має бути 

реалізований на корекційно-розвиткових заняттях. 

64,1 % фахівців зазначили, що корекційно-розвиткові заняття 

мають проводитися з усіма категоріями дітей. 12,8 % опитаних 

написали, що доцільно проводити ці заняття лише з дітьми з розладами 

спектру аутизму. 23,1% педагогів не відповіли на поставлене 

запитання, що може свідчити, наприклад, про формальну їхню участь 

у розробці ІПР дітей з ООП.  

82,1% опитаних респондентів не вказали мету корекційно-

розвиткових занять. Лише 17,9% педагогів вказали, що заняття 

проводяться з метою корекції та усунення вікових та індивідуальних 

порушень. 
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На запитання, що таке ІПР, педагоги відповіли наступним чином: 

«це програма розвитку, соціалізації, навчання дитини з ООП на певний 

період», «програма, яку складає психолого-педагогічна комісія разом з 

батьками, в якій розробляється план роботи з дитиною (за якою 

програмою), цілі навчання», «документ, що визначає зміст навчання 

дітей з ООП, ця програма є своєрідним контрактом між батьками 

(чи опікунами) та педколективом», «це програма, за якою проходить 

освітній процес дитини з ООП», «полегшена програма для дітей з 

ООП», «це програма, яка націлена саме на корекцію дитини з певними 

вадами розвитку» тощо. Відповіді респондентів свідчать, що вони не в 

повній мірі розуміють зміст і значення цього документа. 

Всі педагоги зазначили, що ІПР повинна розроблятися 

колективно всією командою психолого-педагогічного супроводу. Хоча 

аналіз відповідей свідчить, що не всі респонденти беруть активну 

участь у цьому процесі. 

Всі вихователі і вчителі вказали, що хотіли б отримати додаткову 

інформацію про особливості навчання і виховання дітей з ООП, 

оскільки це значною мірою полегшить їхню роботу. 

76,9 % педагогів зауважили, що вчитель (вихователь) має 

працювати з усіма фахівцями команди психолого-педагогічного 

супроводу. 17,9 % опитаних вказали на співпрацю з психологом, 

дефектологом і логопедом. 5,1 % респондентів вважають, що 

достатньо лише співпраці з асистентом вчителя (вихователя). 

Більшість  вихователів і вчителів не вказали мету цієї співпраці. Проте 

деякі педагоги зазначили: «подолати труднощі дитини у розвитку», 

«навчання та виховання особливої дитини», «адаптація та 

максимальна соціалізація дитини», «підготувати дитину до життя, 

соціалізувати її, сформувати навички самообслуговування» тощо.  

Можна припустити, що тісна співпраця між членами команди 

психолого-педагогічного супроводу дітей з ООП не налагоджена в 

їхніх закладах. 

Педагоги наголосили на наступних умовах, які необхідно 

створити у ЗЗСО для успішного інклюзивного навчання дітей з ООП: 

«плідна співпраця фахівців», «забезпечення матеріально технічною 

базою», «невеликі класи, наявність фахівців, матеріально-технічне 

забезпечення», «навчання за спеціальною програмою», «організувати 

навчально-виховний процес так, щоб він задовольняв потреби всіх 

(дітей, батьків, педагогів)», «позитивний мікроклімат створити у 
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середовищі», «розуміння вчителями і батьками особливостей дитини 

і їхня співпраця», «менша наповнюваність класу» тощо.   

89,7 % опитаних зазначили, що потребують наступних 

компетентностей для роботи в інклюзивному класі: «підвищення рівня 

знань з методики викладання», «як правильно працювати з такими 

дітьми», «методичні рекомендації», «допомога у веденні 

документації», «навчитись оцінювати, прогнозувати особистісний 

розвиток дитини», «методики навчання і виховання дітей з ООП»   

тощо. 10,3 % фахівців не дали відповіді на запитання. 

89,7 % респондентів вказали про доцільність таких форм 

методичної роботи для підготовки педагогів до роботи з дітьми з ООП 

у ЗЗСО з інклюзивним навчанням, як: «семінари, лекції, круглі столи, 

методичні години», «проведення післяурочних бесід, консультацій», 

«перегляд вебінарів, відвідування відкритих занять», «курси 

підвищення кваліфікації», «лекції, відео», «проведення семінарів, 

конференцій», «тренінгові заняття», «інноваційні технології» тощо. 

10,3 % не відповіли на запитання, оскільки вони негативно ставляться 

до інклюзивного навчання, тому, мабуть, і не вбачають необхідності у 

підготовці педагогів до роботи з дітьми з ООП. 

Аналіз результатів дослідження дозволяє зробити висновок, що 

більшість вчителів і вихователів позитивно ставляться до 

інклюзивного навчання, правильно трактують поняття «інклюзія», 

«інклюзивне навчання», знають категорії дітей з ООП. На їхню думку, 

всі категорії дітей з ООП можуть навчатися на інклюзивній формі 

навчання. Більше половини фахівців переконані, що уроки (заняття) в 

інклюзивних класах (групах) повинні проводити вчителі (вихователі). 

Більшість педагогів вважають, що корекційний компонент інклюзивної 

освіти має бути реалізований загалом у навчально-виховному процесі. 

Більше половини респондентів зазначили, що корекційно-розвиткові 

заняття мають проводитися з усіма категоріями дітей. Результати 

дослідження свідчать, що педагоги не в повній мірі розуміють зміст і 

значення  ІПР, проте зазначили, що вона повинна розроблятися 

колективно всією командою психолого-педагогічного супроводу дітей 

з ООП. Всі вихователі і вчителі хотіли б отримати додаткову 

інформацію про особливості навчання і виховання дітей з ООП. 

Переважна більшість з них зауважили, що вчитель (вихователь) має 

працювати з усіма фахівцями команди психолого-педагогічного 

супроводу, хоча не повністю розуміють мету цієї співпраці. Педагоги 

вказали, що потрібно змінити у закладі для того, щоб покращити умови 
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навчання школярів з ООП. Значна частина опитаних є недостатньо 

компетентними у питаннях інклюзивної освіти. Це пов’язано як з 

недостатнім рівнем забезпечення науково-методичної та матеріально-

технічної бази навчального закладу, так і з недостатньою 

сформованістю емоційної та методичної готовності вчителів до роботи 

з учнями з ООП в умовах ЗЗСО з інклюзивним навчанням. Переважна 

більшість фахівців готова підвищувати свій рівень інклюзивної 

компетентності. 

Висновки і перспективи подальшого розгортання 

дослідження у представленому напрямку. Результати нашого 

дослідження свідчать, що педагоги загалом є досить компетентними у 

питаннях організації навчання дітей з ООП, проте не повністю 

усвідомлюють свою роль у реалізації корекційного компоненту 

інклюзивної освіти, але хочуть підвищувати свій професійний рівень. 

Перспективним напрямком нашого дослідження є розробка 

методичних рекомендацій для вчителів предметів щодо реалізації 

корекційного компоненту інклюзивної освіти. 
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Semko, O., Malikova, O., Solntseva, O. ta in. (2018). Inkliuzyvne 

navchannia v zakladakh zahalnoi serednoi osvity: kerivnytstvo dlia treneriv. 

Kyiv. (іn Ukrainian).; 6. Shestopalova (Bondar), K. M., Shestopalova, O. 

P., Trushyk, O. V., Sklianska, O. V., Zhukova, L. V., Doroshenko, L. V. 

(2019). Teoriia i praktyka inkliuzyvnoi osvity. Proekt «Pidtrymka 

inkliuzyvnoi osvity u m. Kryvyi Rih» (іn Ukrainian). 

 

Стаття отримана 01.04.2022 р. 
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Актуальні питання корекційної освіти 

Збірник наукових праць (педагогічні науки) 

Національного педагогічний університет  

ім. М.П. Драгоманова, 

Кам'янець-Подільський національний університет імені Івана 

Огієнка 

 

У збірнику наукових праць, заснованому у 2010 році НПУ 

ім. М.П. Драгоманова та Кам'янець-Подільським національним 

університетом імені Івана Огієнка висвітлюються актуальні питання 

спеціальної освіти. У ньому представлено широкий спектр наукових 

розробок вітчизняних та закордонних дослідників в галузі 

психопедагогіки, логопедії, сурдопедагогіки, тифлопедагогіки, 

ортопедагогіки, реабілітології, спеціальної психології та інклюзивної 

освіти.  

У наукових працях аналізуються сучасні підходи до організації 

навчально-виховної, корекційно-розвивальної та реабілітаційної 

роботи, а також представлені розробки спеціалістів-практиків, які 

працюють з різними віковими категоріями дітей з особливими 

освітніми потребами як в різних типах навчально-виховних, 

реабілітаційних закладах, так і в умовах інклюзивної освіти та 

сімейного середовища.  

Збірник наукових праць адресовано науковцям, практикам, 

докторантам й аспірантам, магістрантам і студентам галузі 016 

Спеціальної освіта, батькам, які виховують дітей з особливими 

освітніми потребами, а також всім тим, хто цікавиться питаннями 

корекційної роботи.  

 

Ректор  

Національного педагогічного університету ім. М.П. Драгоманова – 

Андрущенко Віктор Петрович, дійсний член НАПН України, доктор 

філософських наук, професор. 

 

Ректор  

Кам'янець-Подільського національного університету імені Івана 

Огієнка – Копилов Сергій Анатолійович, доктор історичних наук, 

професор.  
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Collected Works of  

National Pedagogical Dragomanov University and Kamianetz-

Podilskiy National Ivan Ohienko University  
 

The collection of scientific papers based in 2010 NPU. M.P. Dragomanov 
Kamianetz-Podilskiy and National University named of Ohienko highlights the 

most pressing issues special education. It presents a wide range of scientific 
development of domestic and foreign researchers in psychopedahohics, speech 

therapy, ASL, tyflopedahohics, ortopedahohics, rehabilitation, special 
psychology and inclusive education. 

In scientific studies analyzed modern approaches to educational, correctional 

and developmental and rehabilitation work, and are developing practitioners who 
work with different age groups of people with children with special educational 

needs in different types of educational, rehabilitation facilities, as and in terms of 
inclusive education and family environment. 

Scientific publication is intended for researchers, practitioners, doctoral and 
graduate students, undergraduates and students in 016 Special education, parents 

who are raising children with mental and physical development as well as all those 
interested in corrective work. 

 
Rector 

National Pedagogical Dragomanov University  – Viktor Andruschenko, 
member of NAPS Ukraine, Doctor of philosophical science, professor. 

 

Rector 
Kamianetz-Podolskiy National Ivan Ohienko University – Sergiy Kopylov, 

Doctor of historical science, professor. 
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ІНСТРУКЦІЇ СТРУКТУРИ СТАТЕЙ 
 

Обсяг статті від 12 сторінок формату А4. Шрифт Times New Roman 
14 пт. Стиль «Стандарт»; інтервал 1,5; абзацний відступ – 1,25 см.; 
вирівнювання – по ширині. Розміри полів: ліве – 30 мм, праве – 15 мм, 

верхнє – 20, нижнє – 20 мм. Граничні розміри таблиць та малюнків у 
тексті (104x170) мм, назву таблиці розміщувати над таблицею. 

Мінімальний розмір шрифту таблиць – 8 пт. Малюнки виконуються по 
можливості векторною графікою. Сканування малюнків виконується з 

роздільною здатністю 300 dpiі, зберігається у форматі ТІF (ІВМ РС). Підпис 
розміщувати під малюнком з позначенням «Рис. ». Файл зберігати у 

форматах RTF, ODT, DOC або DOCX.  
Елементи заголовку: шифр УДК у першому рядку зліва, без 

абзацного відступу (УДК 162.16);  
наступний абзац – ініціали та прізвище автора (авторів) 

(І.В. Бандура), електронна адреса (електронні адреси) (titechko@ukr.net); 
ORSID ID автора(авторів); 

наступний абзац – назва статті 16 шрифтом великими прописними, 
вирівнювання по центру; 

наступний абзац – відомості про автора (ПІП, науковий ступінь, 

звання, місце роботи, місто, країна та напрямок наукової діяльності 
автора(ів)) українською та англійською мовами. 

Наприклад: 
Відомості про автора: Гаврилова Наталія, кандидат психологічних наук, 

доцент кафедри логопедії та спеціальних методик Кам’янець-Подільського 
національного університету імені Івана Огієнка, Кам’янець-Подільський, 

Україна. У колі наукових інтересів: проблема корекції порушень 
артикуляційної моторики, фонетичного боку мовлення у дітей та особливостей 

засвоєння і формування знань з математики у молодших школярів з тяжкими 
порушеннями мовлення. E-mail: nathalia.gavr@gmail.com 

 
Contact: Havrylova Natalia, PhD of psychology, associate professor of 

speech therapy and special methods in Kamyanets-Podilsky National Ivan 

Ohienko University, Kamyanets-Podilsky, Ukraine. Academic interests: 
correction of children's articulatory movement and phonetic speech disorders, 

specialties of mastering and forming knowledge of maths of junior schoolchildren 
with severe speech disorders. E-mail: nathalia.gavr@gmail.com 

Далі текст анотації та ключові слова українською російською та 
англійською мовами. Анотації до статті (без слова «анотація») українською та 

російською – 120–150 слів, англійською –  250–300 слів. Ключові слова 
розпочинаються словосполученням «Ключові слова:», яке виділяють курсивом. 

Перед кожною анотацією жирним шрифтом ставиться прізвище, 
ініціали автора та назва статті мовою, якою написана анотація.  

Вимоги до написання анотації: інформативність (анотація не повинна 

mailto:titechko@ukr.net
mailto:nathalia.gavr@gmail.com
mailto:nathalia.gavr@gmail.com
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містити загальні слова), оригінальність (анотація англійською мовою не 
повинна бути калькою українського (російського) варіанту), змістовність 

(анотація має відображати загальний зміст статті і результати дослідження), 
структурність (анотація повинна відповідати логіці опису результатів 
дослідження), компактність, якість перекладу російською та англійською 

має відповідати літературним нормам для кожної з цих мов. 
Статті повинні відповідати вимогам Постанови Президії ВАК 

України від 15.01.03 р. № 7-05/1, мають бути чітко позначені ключеві 
частини матеріалу, а саме: 

• постановка проблеми у загальному вигляді та її зв’язок із 
важливими науковими чи практичними завданнями; 

• аналіз останніх досліджень і публікацій з  цієї проблеми котрій 
присвячується запропонована стаття та на які спирається автор; 

• формулювання мети статті (постановка проблеми); 

• виклад основного матеріалу статті може включати опис 
методології дослідження, аналіз отриманих результатів, 
історичний аналіз змісту зазначеної  проблеми, аналіз 

теоретичних джерел у яких розглянуто варіанти вирішення 
поставленої проблеми тощо; 

• висновки і перспективи подальшого розгортання дослідження у 
представленому напрямку. 

Посилання на використані у тексті джерела робляться за зразком: [2, 

с. 364-367; 5, с. 127; 7-9; 12], де перше число – номер джерела в списку 
використаних джерел, число після коми – номер сторінки (діапазон сторінок 
задається через тире), декілька джерел відділяються крапкою з комою [1; 4; 

6] або дефісом. Допускаються лише зноски коментарів у тексті. Зноска 
створюється через меню програми – «Вставка–Сноска» («обычная», 

«автоматическая»). У кінці статті подається текст: Бібліографія (список 
використаних джерел) – по центру (без двокрапки): жирний шрифт.  

У кінці статті зазначити авторський внесок кожного із співавторів 
(якщо більше, ніж 1 автор у статті) – 1) авторський внесок: Коваленко О.В. 

– 50%, Мартинюк О.С. – 50%; або 2) авторський внесок: Григорчук І.П. – 
40%, Коваль З.С. – 30%, Пасічник М.М. – 30% і дата відправлення статті. 

Разом зі статтею подається договір про авторське право, 
підписуючи який, автор надає дозвіл друкувати науковий матеріал у 

відповідному збірнику. Якщо у статті декілька авторів, вони усі мають 
підписати цей документ. Договір про авторське право  завантажується за 
посиланням  http://aqce.com.ua/. 

  Статті, які не відповідають даним вимогам, друкуватись не 
будуть, матеріали авторові не повертаються. 

До друку приймаються лише статті, які не публікувалися в 
інших виданнях.  

Усі статті будуть рецензовані внутрішніми та зовнішніми 
експертами. 
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INSTRUCTIONS TO ARTICLES STRUCTURE 
 

Article size: at least 12 standard pages. It should be typed, 1.5-spaced on 
standard-sized paper (8.5" x 11") with 20mm top and bottom, 30mm left and 
15mm right margins, paragraph-indention 12,5mm. You should use 14 pt. 

Times New Roman font, standard style of formatting document. Max size of 
tables and pictures in the text: 104x170mm2, table-heading situation – above 

the table. Min font size for tables should be 8 pt. We recommend using pictures 
in vector graphics. Scanned pictures’ resolution should be at least 300 dpiі, TIF 

format (ІВМ РС). Picture-name should be placed under the picture and marked 
“Pic. ”. File format should be one of these: RTF, ODT, DOC or DOCX. 

Heading elements:  
UDC cypher in the first line, left-align, no indent (УДК 162.16);  

next paragraph – second name and initial letters of the author(s) 
(I.V. Bandura), e-mail(s) (titechko@ukr.net);  

next paragraph – article heading typed in 16pt, align center, capital letters; 
next paragraph – information about the author (surname, first name & 

patronymic, scientific degree, workplace, city, state and academic interests) in 
Ukrainian and English.  
For example: 

Відомості про автора: Гаврилова Наталія, кандидат психологічних 
наук, доцент кафедри логопедії та спеціальних методик Кам’янець-

Подільського національного університету імені Івана Огієнка, Кам’янець-
Подільський, Україна. У колі наукових інтересів: проблема корекції 

порушень артикуляційної моторики, фонетичного боку мовлення у дітей та 
особливостей засвоєння і формування знань з математики у молодших 

школярів з тяжкими порушеннями мовлення. E-mail: 
nathalia.gavr@gmail.com 

Contact: Havrylova Natalia, PhD of psychology, associate professor of 
speech therapy and special methods in Kamyanets-Podilsky National Ivan 

Ohienko University, Kamianets-Podilsky, Ukraine. Academic interests: 
correction of children's articulatory movement and phonetic speech disorders, 
specialties of mastering and forming knowledge of maths of junior schoolchildren 

with severe speech disorders. E-mail: nathalia.gavr@gmail.com 
 

After that, an abstract and keywords in Ukrainian, Russian and English 
should be given, Abstract should not be named, abstracts in Ukrainian and 

Russian should contain 120-150 words, in English – 250-300 words. Keywords 
start from the phrase “Keywords:”, marked with Italian.  

You should mention surname, initial letters of the author(s) and article name 
in the language of an abstract, in bold letters before each abstract.  

Requirements to abstract text: informational value (it should not contain 
general words), distinction (English-language abstract is not to be a calque of the 

Ukrainian-language), thoroughness (abstract is to demonstrate the general content 

mailto:titechko@ukr.net
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of an article and the results of investigation), structuredness (abstract should be 
logically built according to the description of the article results), quality of 

abstract translations into Russian and English should correspond to the standard 
norms for each of these languages, compactness. 

Articles should correspond to the requirements of the Decision of 

Presidium of State Commission for Academic Degrees and Titles of Ukraine  
dated 15.01.03 №7-05/1, and the key parts of the material are to be marked 

clearly. These are: 

• Problem statement in general view and its connection with important 
scientific or practical tasks; 

• Analysis of the last investigations and publications  which started 
solving this problem and which the author uses as a basis; 

• Formulating the goal of the article (task statement);  

• Delivery of the main material of an investigation may include the 
description of methodology of the investigation, analysis of its results, 

historic analysis of the contents of the marked problem, analysis of 
theoretical sources giving different ways of solving the problem etc.; 

• Conclusions of the investigation and perspectives of further studies in 
this direction. 

References in the sources used in the text should be done like at the 

example: [2, p. 364-367; 5, p. 127; 7-9; 12], where the first one is the number of 
a source in the reference list, and the one after comma is the page number (from 

page to page, use hyphen), some sources are detached with semicolon [1; 4; 6] or 
hyphen. Footnotes should contain only author’s comments of the text. Footnote 
should be created using menu of a program: Paste – Footnote… (Standard, 

automatized).  
In the end of the article you should give the text: References (reference list) 

– centered, bolded, no colon.  
In the end of the article, you should mention the author’s contribution of each 

of the authors (if they are more than one): 1) author’s contribution: Kovalenko 
O.V. – 50%, Martynyuk O.S. – 50%; or 2) author’s contribution: Grygorchuk I.P. 

– 40%, Koval Z.S. – 30%, Pasichnyk M.M. – 30% and the date of article delivery. 
You should send the contract of the author’s rights with the article. 

Signing this document, the author allows printing the scientific material in this 
collection of papers. If there are several authors of the article, all of them must 

sign it. You can load the contract of the author’s rights here: http://aqce.com.ua/ 
 Articles that do not correspond to these requirements will not be 

published, materials will not be sent back to author. 

We accept to printing only articles not published in earlier publications.  
All the articles will be edited by the internal and external experts. 

After the edition, we will inform the author about its results 
(acceptance, need of the revision, refusal). 

http://aqce.com.ua/
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ІНСТРУКЦІЯ НАПИСАННЯ БІБЛІОГРАФІЇ 
Джерела у списку літератури слід подавати в алфавітному порядку, 

спочатку кирилицею, потім латиною, з нумерацією. 
На всі джерела, вказані в переліку, мають мати посилання в тексті 

статті; 
Згідно з вимогами МОН України до наукового фахового видання 

та міжнародними стандартами наукових публікацій, слід подавати два 
окремі списки використаних джерел: 

1) Перший, "Бібліографія", формують в алфавітному порядку, мовою 
цитованих джерел, спочатку кирилицею, потім латиною; 

2) Другий, "References", необхідний для коректного індексування 
посилань статті наукометричними та пошуковими системами; дублює 
кириличні джерела (за його наявності у цитованому виданні) у 
транслітерованому вигляді. Список формують у алфавітному порядку 
латиною з нумерацією. 

 Списки цитувань мають бути оформлені за міжнародним стандартом 
APA (American Psychological Association (APA) Style) 
(http://nbuv.gov.ua/node/929). 

APA Citation Style (https://www.library.cornell.edu/research/citation/apa) 
 Якщо цитоване джерело має назву англійською мовою (наприклад, 

стаття в науковому журналі), для вірного цитування необхідно вказувати 
саме його. 

 У списку References  не дозволяється використання кириличних 
символів, тому посилання в другому списку обов'язково мають бути 
оформлені латиною. 

 Для кириличних цитувань треба транслітерувати імена авторів та 
назви видань. Для вірного цитування можна наводити авторський 
англійський варіант назви (якщо такий є). 

 Назви періодичних видань (журналів) треба наводити відповідно до 
офіційного латинського написання за номером реєстрації ISSN, які легко 
знайти на сайті журналу або в будь-якій науковій онлайн-базі.  

Не використовуйте онлайн-перекладачі, оскільки найгіршим 
варіантом є некоректний переклад назви видання. 

 
INSTRUCTION TO REFERENCES 

All the sources should be given alphabetically.  
All the sources from the reference list should be cited in the text of the article.  
Reference list should be given according to the international APA 

(American Psychological Association) Style (http://nbuv.gov.ua/node/929). 
APA Citation Style (https://www.library.cornell.edu/research/citation/apa) 
  

 


